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every addition he makes to its stores from those ineshauBtibk 
resources, which no one better knows how to manage with a due 
regard to the characteristic genius and principles of the law- 
guage. Ldwal. 



WELSH MUSIC.— No. XII. 



To the Editor of <A« Cambro-Bhiton. 

Sir.— «*Holl Ieuenctid Cymru." — All ye Cambrian Fotdfc.— 
I named this beautiful melody in my 5th letter (vide vol. i, page 
254,) merely to further the interests of the widow and family of the 
late H. Humphreys, for whose benefit it had been published, 
with variations. Nothing can be more simple than this air;— 
and yet there are several scientific modulations in if. As I be- 
fore observed, it resembles a Spanish melody called " Folia 
d'Espagna," also a Russian air known by the appellation of the 
" Cossack.'' What is very singular, the same bees) would wf- 
swer both the Welsh and the Cossack air. J have been favoured 
with some beautiful words, to be adapted to " All ye Cambrian 
Youth," by one of the most elegant and best writers- of the day, 
—a lady, in whom are combined all the requisites for forming a 
true poet. 

"Mwynen Mon." — The Melody of Mowx.— This is purely 
Welsh in every sense of the word, very pathetic and melodious ; 
no Cymro can hear it without feeling its full force. It is in a 
minor key, and exceedingly regular in its construction. 

" Megen a gollodd.ei gardas." — Margaret that lost her Garter. 
—Jones, in His collection, has the following note affixed to this 
tune. " In the reign of Edward III the Queen, or Countess of 
Salisbury, is said to have dropt her garter, in dancing a minuet 
at Court, (Query— whether it was Margaret, wife of Sir Wm. 
Petto ?) which the King picked up, and, seeing the nobles smile, 
he exclaimed " Honisoit que mal y pense,** which has ever since 
been the motto of the Garter." The melody is a very majestic 
composition: the first eight bars, however, of the second strain 
are precisely the same as " Merch Megen;" but the remaining 
eight bars are quite original and remarkably elegant.— There was 
a song sung by Madam Catalan!, composed by some one, in which 
the ninth and three following bars of this air occurred.— Query, — 
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« this one of those extraordinary coincidences, which do occa- 
sionally happen, or plagiarism ? I have been favoured with a 
most excellent song, adapted to this air, by a poet of the first class. 

" Difyrwch Gwyr Dyfi."— The Delight of the Men of £>o»ey.— ■ 
This melody may very well pass for Irish, particularly when per- 
formed rather quick ; if I mistake not, the celebrated Anacreon 
Moore has written a song to it. But, when the air is played 
slow, it is exceedingly pretty. 

" Mentra Gwen." — Venture Given — alluding to matrimony. — 
This is a peculiar composition, but very characteristic : — the se- 
cond part is much like the " Melody of North Wales" (vide Cam- 
bro-Briton, vol. i.„ p. 415.) TheTe are several Welsh songs 
written to this tune, and, although it is not calculated for Pennill- 
ion, it is frequently played by the harpers in the principality. 

" Tros y Dwr." — Over the Water. — This is one of the most 
pleasing melodies I have ever heard, and not only well calcu- 
lated for a song, but also for Pennillion of the metre, which is 
suitable to " Llwyn Onn," &c. &c. There is something truly fan- 
ciful in the last bars of the first and second parts, which do not 
finish (as is generally the case) on the key note, but on the do- 
mutant or fifth above, to alter which would be death by the laws 
of Apollo!— A bard, from South Wales, has sent me an excel- 
lent song to this air, with which I must close my letter, — remain- 
ing, as usual, Your obedient Servant, 

Newman-street, March 13, 1 821. John Parry. 

WALKS ROUND DOLGELLAU. 

■ " Well do I know these mountain wilds; 
And every bosom 'd vale, and valley stream, 
Is dear to memory. South**. 

WALK IV. 

DOLGELLAU TO MA1LWYD. 
One of the most beautiful walks, in the neighbourhood of 
Dolgellau, is from that place to Mallwyd, a distance of twelve 
miles ; but its beauty is stern and Tugged, rather than verdant 
and fertile. For the first four miles, indeed, the ground is well 
cultivated, and plenteously adorned with woods and meadow 
land ; but, farther on the prospect becomes more barren and im- 
posing, till the rugged mountains of Bwlch Oerddrws shut in the 
Toad on either side, presenting one of those scenes of desolate 
grandeur and sublimity, which strike awe on the mind, and lead 



